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A szép halál művészete.
_  ̂ Mindenekelőtt kijelentem azok ked

véért, kik ezt a témát nem újságba,'hanem 
valami járnbor lelkek számára összeállított 
aszketikus könyvbe valónak tartják, hogy 
a,gondolatot e sorok megírásához a Ma
gyar Hírlapból vettem.

Ezt bizonyára senki sem fogja prédi
káló hajlamokról vádolni. - -  _

S most lássuk, miről; van szó ?
 ̂ Virágvasárnapján Lembergben egy rut- 

hém diák megölte Potoczki Ádám hely
tartót. A lengyel főur másfél órai haldoklás 
után kilehelte lelkét.

, Maga a halál igen közönséges, meg
szokott valami. Égyszer minden ember 
átesik rajta, ki eló'bb, ki utóbb,, ki igy, 
ki amúgy. .

Hanem ahogyan •’ ez a hatalmas ur 
ezt a dolgát végigcsinálta, az ritkítja 
párját, . -  _ : ,

Azt mondják, az embert sehol sem  
lehet annyira megismerni, mint kártyázás 

■(.kÖSbén: Itt, különösen, .hahazáidul; ntegy

társadalmi ■ konWnPiúkf áliwelí^í'íéplézefe  
lenül , mutatkozik be -mindén . gyöngéjével 
és szenvedélyével. .

Neriv tagadom e diagnózis alaposságát,, 
de azt 'hiszem, mindez még inkább el
mondható' & haldoklás- perceiről. ,,

Itt az ember megszűnik ur vágy kőié 
dús; szegény vagy. gazdag lenni; itt igazán" 
ember az ember ,. minden gyarlóságával, 
gyámoltalanságával, nyomorúságával..

Cinikus gazemberek az akasztófa alatt 
néha adják a hidegvérüt, de ne feledjük, 
hogy ezek hónapokon át készülnek életük 
ezen utolsó szerepének megjátszására.

Ezeken kívül á szentek és igazán nagy 
emberek azok, akik szépen tudnak meghalni.

A vértanuknál épén az imponál ne
künk leginkább, hogy fiatal gyermekek, 
gyenge, törékeny leányok dalolva mentek 
a halálba, anélkül, hogy ők ezzel pózolni 
akartak volna. , ; 1

Néiniképen ezekéhéz hasonló jelleme 
lehetett annak a.'tragikus, végű lembergi 
helytartónak iá. , * -■ - . .

. A hirtelenül reá szakadó halál vesze
delme nenv,hozzá, ki; sodrából. Az marad 
utolsó lehelletéig,. aki életében volt: példás 
férj és családapa,; uralkodójának minvégig 
hű alattvalója cs — Jó keresztény.

Körülötte mindenki elveszíti a fejét; 
száladnak, a gyilkos 1 Után, orvost hajszol
nak, ő pedig ezalatt; császárjának táviratoz 
Esi'—' fapótfSéf.'

Tudja,-hogy neki már nincs szüksége 
orvosra, cíe. lelket és boldog örökkévalósá
gát biztositáni akarja. vi

Nem tudom, hogyan, élthez a hatalf 
inas, nagy étnbeVj de utolsó órájából, .jog

gá! következtetem, hogy' neiíi' úgy; mint "
az emberek általában szoktak: ............
: Mindig keserű szánakozással nézem a
szegény tucat-embereket; amint’’tehetetlenül 
vergődve kapaszkodnak az élethez akkor, 
mikor már minden késő; kétségbeesetten 
követelnek orvosaiktól lehetetlenséget s 
nincs erejük ahhoz, hogy Isten nevében 
nagy lélekkel rátegyék kezüket az örökké
valóság ajtajának a kilincsére.

Még szánalmasabb a környezet sze
repe. , ,

Pár évvel ezelőtt egy fehérvári pap 
meglátogatott egy előkelő budapesti csalá
dot. Nagy szomorásággal fogadták. Á szom' 
széd szobában a család feje, egy nyolcvan 
éves öreg ur haldoklott. Az orvosok - ki
mondták rá, hogy már csak napjai , van
nak hátra. * .

Elkészült-e már az utolsó útra? kérdi 
a pap kötelességszerüen a család , tagjait. 
Még nem, hangzott a válasz. Tetszik tudni, , 
kissé nehéz a dolog. Szegény már ötven 
éve nein volt gyónni. Hanem Tisztelendő; 
Ur épen jókor jött. Legyen szives, adja: 
fel neki az —  utolsó kenetet, de akkor,, 
injkor .aiszik^. hogy.'.ne.. vegye észre. . .1 

' Hal ineggyontálm nemlehttrieJ, kérdi;: 
a pap. Azt semmiesetre sem, iitertWiagyon. 
látgijtdm szegényke. • . ■ .. „

Akkor sajnálom, agy látom, reám itt 
nincs szükség,-, szólt a,pap és távozott,.;

Tíz perc a vasúti pénztárnál.
. — A FejérmegyettNapló, eredeti .tárcája, — 

í ' . ’ " Írté: Tigranio. ■: :
„A fiátaL pénztáros Kisasszony tolla ’pércegve 

repült a papiroson,” Hogy a .toli- percegett, azt 
nem, lehet tőle rossznéven venni,.hisz; ajtisasz- 
szőny' csak ' nem perceghetett. De hogy . repült 
volna a ’, fóliái áss nem igaz.-.Ne is tessék elhinni 
— csupán ’ nagyképűsködésből mondtam — hisz : 
a  pénztáros kisasszony nyilvánvalóan nem m adár.!

' Hogy- én rfii-a csodának .írtam hát ezt a ' 
frázist?’', VJ;.,-.. ’

“ 'Éri nem írtam,: csupán;,szgrén’yen idéztem; 
egy/írónő regényéből/ Megtetszett, cmipt.. a . csíz-! 
m acának ez -a szó : kéjgáz. Úgy igondojkodtam,[ 
hogy ha szabad volt á : csizmadiának , cim.qpél .igy , 
Írni: Horváth József cs(zmadia;és kéjgáz.: akkor 
nekem is szabad a tárcát : „TiZ, pere,a ’vasúti 
pénztárnál" igy kezdeni: „a fiatal pénztáros kis
asszony tulla percegve repült a papiroson." A 
pénztáros kisasszonyhoz: még . úgy is Mész sze
rencsénk, siessünk a  pénztárhoz! .

. A figyelmes szemlélő . élvezetes;, perceket 
tölthet ilt. Álljunk meg tehát a pénztárhoz yé-’ 
zető vaskorláton kiyül.? Belül engedjük állni azt 
az összepréselt tömeget, mely szuszog, s melyből 
egyes alakok ügy tartják fel orraikat, mint a vízbe 
sülyedők. Á tömeg’Hangulata vidám. Részint az 
alkokol, részint az, utazás öröme, okozza ezt.. 
Lehetőleg mindenki beszél és gyorsan barátkozik. 
Aggódó pillantások esnek az.órára: Megjegyzések, 
röpködnek a pénztárosra, majd türelmetlen kifa- 
kádSsok hallatszanak’. A. függönytől hagyott nyí
láson bepillantva, látjuk; hogy-: á pénztáros kis-/ 
gsszóny most irta nevét embertől el’ nem olvas

ható módön égy1 rübrikás papirosra. Majd tenyér
nyi bélyegzőt nyom reá, melyben;feltalálhatod áz 
évet, hónapot, napot meg/,egy=hágy p’acnit. Pil
lan tása ,^ ; órára esik. Pönftíz pép:.- Háta mögött 
türölfflétlénül . kopognak az ablakon. Megfordul, 
odaléli’az Sblak elé, szétrántja függönyét és meg- 
jéléníli a pénztáros- kisasszony,.‘ kinek- tolla per- 
cegve repült a papiroson. , :

Vászonban utazó vigéc az: első. Még egy ’ 
piccolót akar inni az indulás élőit .

—• Budapest-második 1 . A: készen tartott 
pénzt leteszi s jegyét megkapvaínyügodtan megy 
az étterem felé. ,
' — Hogy egy jegy kérem Mártonig?
; — Egy korona 60 fillér.. : . ■
’ — Mikor indul a vonat ? <a. 5>

— Tiz perc múlva. . - .
— He-hé-hem tud egy tiz koronást váltani ?

■— Á pénztáróshő: átveszi a pénzt s-Jtézd vissza
adni. Csicsedlít is adjon, meg koronákat. Akkor, 
ér a vonat Pestre, rnint máskor? . • . '

— Igen. ‘ ■ ' ’
Falusi kofa hóna alatt roppant esernyővel

barátságosan szól be az ablakon:.
— Adjon kisasszonyként nékem egy jegyét

Bogárdig. Ugy-e hány órakor megy reggel a 
vonat Pestre ? ’

— Hat óra húsz perc.
Megkapván jegyét, a pénzt szép lassan 

kezdi kétszer is megolvasva zsebkendőjébe gyön- 
gyölgeini. Ő volt a legtürelmetlénebb, de most ő. 
a leglassubb. ’ .

Maflaképü paraszt áll mögötte, ki feltartott 
fejjel,. keservesen silabizálja a falon függő rek- 
lamót, mig rá kerül a so r: P-U-U-U R-G O .; 
EigÓndóifcbzik,'hogy mi á  csoda lehat; az, niidőn 
az előtté^álló -kofa hirtelen megfordul s gyomron 
böki esernyőjével. Odakap gyomrához s lassú.

agyában még az olvasott gondolattal beszól az 
ablakon:

— Kérek egy izé . ,  purgpt — tfff, jegyet.
. — Hova utazik? r í .  • .. ../‘-t, 7 .

— Én kérem’ börgőndi vagyok! ! .
Kacagnak a . paraszt ostobaságán, . csák^a

pénztáros kisasszony adja ki hideg arccal á jegyet 
Börgöndig és kérdőleg néz á.boás hölgyre.
' — Kérek égy hölgybiréiei — dámen sza
kasz — harmadik! . - .

A pénztárosnö kiadja a hölgybilétet’— mi‘. 
úgy hasonlít a férfibiléthez, mint egyik;, tojásba 
másikhoz. Ámde a-bo'ás hölgy titán álló acsái 
sváb; mindenáron látni akarja,’ hogy’ milyen te.az 
a hőlgybilét — azért előre nyújtott nyakkal néz 
keresztül a hölgy boás vállán. Harcsa bajusza 
beleakad á boa'száláiba/és a sváb nagyot prüsz- 
szentve fújja’ el maga'elől a  hölgybiléteset. Van, 
aki egészségére kívánja, a másik kacag fölötte. A 
sváb ott áll az ablak ..előtt s nem tudja beszél
jen-e, vágy pénz vegyen elő.
' — Hová utazik ?

— Ácsára.
— Nyolcvan fillér. _
A sváb belenyúl zsebébe, azután a.másikba, 

A meiiény és mándlizseb azután következik. Mig 
jobb keze kutat a zsebekben, előrenyujtott hal
tenyerén mutogatja a Jeleteket. Mindent vesz elő, 
csak pénzt nem: Kezében, van már..gomb, egy 
zsíros biróválasztási: szavazócédula, spárga dara
bok,- egy bicsak,, egy hózentragercsíit, !(&&&- 
morzsa, közte néhány aprópénz. Az utasol^egy 
része káromkodik és szidja a  sváb lassúságát. 
A sváb bezárja tenyerét és visszafoi-dul, hogy 
meggy Őződék róla, váljon csakugyan róla van-e 
szó.-Végre leolvassa a. nyolcvan flitéjt,.
• — Kérek egy 60 krajcáros jegyet —- mondja
nagy. Hlyekkel a‘-következő;: , ; . , ..

SS

Mai lapunk 4 oldal.
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Sivár hitéletünk szomorú s fájdalom, 
gyakori -tünete ez,; a kép.. -Mennyi. gyatra 
tépelődésnekjítehétetlen, vigasztalan a88?~ 
dúsnak','' mennyi 'keserű önvád és telknsr 
méretfurdaiásnak forrása egy-egy ilyen 
halál 1' ’ . : • v ' .

■ Potoozki Adám máskent csinálta.
Qualis vita, m ors est ita. Amilyen az 

ti:-í. olyan a  halál. ■ .
‘ Ebben a pár; szóban rejlik _a szep- 

halái egész művészete.; Szigma.

A filharmonikusok.
Zsúfolásig megtöltötte a. közönség a-Szent 

Lslviin-termei legnap. este, midőn a filharmoni
kusok Utolsó előadásában kívánt - gyönyörködni'. 
Frycsajnuk .Feni vidi, vici“ hódolati indulóját 
melynek leknikaT bravúrjait és némely fülbemászó 
részleteit oiy nagy tudással irla meg a szerző, a 
közönség zajos tapssal fogadta. Lukács Sándorné 
úrnő mély érzésű énekét nagy lelkesedés fogadta. 
Balassa Káimán játéka a remek haladásról tett 
bizonyságot. Úgy látszik, a mi művészünk meg
találta az Operában a maga terrénumát. Nem a 
zsenge, .ifjúság zenei egyengetése, hanem az 
ország első zenei intézete nyit számára helyet, 
a hol fényes tehetsége sasszárnyakon emelked- 
hctik fölfelé. Teknikai virtuozitása mindenkit el
ragadott; különösen a „Perpetuum mobile'"-ben 
nem győztük eléggé csodálni. Az édes, ábrándos 
részleteknél, mint Goldmark s később Bach „ Air“-je 
szinte megbüvölt bennünket. Természetes, hogy 
játéka méltó keretet talált a derék zenekedvelők 
bámulatosan precíz kíséretében. Itt azonban az 
érdem-már Ery.ésajé,.a ki iránt, .városunk közöm 
sége impozáns,intődön. niu(atta kj„nem($ak roftopj 
szcnvét, de háláját. Egy értékes — közel ezer 
koronát érő — ezüst evőkészlettel, lépte meg. őt 
a közönség, hogy bebizonyítsa azt a ragaszko
dást a mellyel szympatikus személye és zseniális 
játéka iránt viseltetik., A gyűjtés élén Lauschmann

Gyula dr. főorvos állott, a ki a következő - gyö
nyörű beszédet intézte az ünnepelthez ,

Igen tisztelt Hölgyeim és Uraim !
Véget ért .á zene. szépsége, engedjek ; meg. 

hogy annáklgyönyöreit szóbeszéddel utólag meg
zavarjam. Megbízóim,. ennék, a  városnak egesz 
kSzünsége.o állitottak - éz az -asztalhoz,^ hogy a 
nemes célokat- szolgáig zeneégdet-. előzékeny szj-. 
vességéből a  zenéélét virágzóvá fejlesztőjét dicsor 
ségének színhelyén Székesfehérvár közönségé ré
széről üdvözöljem. . -/■ ' - y. -

A magyár .irodalom babérkoszorus jeles- 
sé~e, Arany János mondotta, hogy Shackspere 
művei olyanok mint a biblia, mert bennök az 
étet minden viszonya, a társadalmi alakulások 
minden jelenségednek a nagy-szellemnek költői 
szavait. A zeneegylet .hangversenyén, mdőn-egesz, 
Székesfehérvár,.: ünnépli a kiváló,/zenészt, én. is 
elővettem a nagy britf óriásnak égy egész világra 
szóló'bibliáját'és a  Velence; kalmárbópezt olvastáffl:/

Nincs olyan zord, dühös való,:.. .,. • , ...
Mit át ne’alakifna a- zene, . # . . .
Habár csupán rövid iáore is.
Ember, kiben nincsen zene, • • • '•
Kit meg nem indít édes hangvegyület, .
Csel, — hitszegésre. ssákmánylásra kész, .
Kedélymozgásai tompák, mint az éj, .
S pokolsőtétek szenvedélyei. • - .

A‘ hangversenytermet megtöltő, — a zene 
szépségeit áhítattal hallgató nagy közönség előtt 
nem kell Shackspere szavainak- igazságát fejte
getni. Nem kell- - mondanom,- hogy a zene ideális 
zománccal vonja be a materiális életet, mert érzé
sünk, gondolkodásunk, akaratunk, szóval • egész 
lényünk nemesebbé alakul -általa. Nem kell mon? 
dánom, hogyha zene'eszményi'szépség, országát 
tárja föl előttünk, hogy szebb - legyen -az élet, 
derűsebb a g'ond, -vigasztalóbb a bánat, édesebb 
a boldogság.uNem'-.'kell- mondanom, hogy külö
nösen' a zenére áll annak a ; szép kis költemény
nek igazsága/-melyben; a  múzsák' így szóiénak 
az emberiséghez: . ' , /  :

Ha ni anyag nehcrUOUnkája hónt,- / r ' -
' Fogadj el"minket cnyhülct'gyanánt,

S nii ÜSSZnkiipc5nl-földet és eget, - ‘ .
‘ Szeresd és pártold /—'a művészetet./■ ..

A szállóigévé -lett példaszó úgy' tartja, hogy 
a ki a virágot szeröliá/'.rosz éniber nem lehet. 
A zépe a lélek'virága/'mondhatjuk tehát azt is, ’

hogy a  ki a zenét szereti, rósz' ember nem 
lehet. íme 1 Igen tisztelt Hölgyeim és Uraim h így 
találkozik .a: magyar szellem a nagy- Shackspere 
örökigazságu szavaival. j v

Végtelen örömöt szerez . mindazoknak,: kik 
a zenében a  lélek művelődésének ; hatalmas esz
közét látják, hogy a  zenének széretete a,m i 
városunkban is megizmosodott.- Ilyen közönség, 
mint a;hiai, ilyen társadalom,-mely á  zenében', 
gyönyörűséget /: talál,'-.-' álig ' hiszi el a megtörtént?/ 
szomorú valóságot, hogy három , évtized előtt á 
nagy Wieniavszky üres teremben játszotta nálunk 

. hangversényét. Es .alig/hiszi el valaki a megelőző " 
pár év állandó jelenségét, a  mely jótékonycélra 
játszó műkedvelőink hangversenyére csupán úgy 
tudott hallgatóságot, szerezni, ha maguk a í közre-' 
működők "jártakházró l-házra  és ismerőseiket 
meghívták, : : : • ' - .  » r  :

Ma már van fejlett:zéneéletünk és.ennek, 
kulturális céljait szolgálja a zeneegylet is vaski-, 
tartással, odaadó törekvéssel. É s ha válaki ennék 

; az üdvös változásnak, okát kérdezné .tőlem, válasz 
gyanánt. én a bibliából ?venhék hasohfatot. Mózes 
a  pusztában vesszővél fakasztott forrást a szik
lából, hogy vándor, népe megenyhüljön; Ennek a 
várbsnakj .artni-'zeneéletünkhekf :is van Mözesé,-a 
ki . karmesteri pálcájával nem es" érzések árját 
fakasztotta -lelkűnkben,-/ hogy mi is'-Télüdüljünk.

Ez a férfiú, a ki magas tudásával, vásere- 
jével, törhetlen kitartásával’ megizmositotta-'.zene- 
életünket, ez a 'férfiú ,, ki a zenétmindennapí 
kenyérré avatta, ez a  férfiú, a  ki • kulturKivatást 
töltött" b e / munkásságával, ez a  férfiú, a' ki- ide
genből jővén hozzánk, érzésben és gondolkodás
ban szíríniagyar'rá, eggyé lett Székesfehérvárral, 
—- ez a férfiú — Frycaj Riknrd. /• /  - 

> Igen Tisztelt Hölgyeim és Uraim! / ;
■ <■■■ Á  lelkes éljenzés, .a mely ó'szinté szívből 

jött,-sokkal'inkább megkoszorúzza; Frycaj Kikérd 
nagy érdemeit, mint az én gyenge Szávám. Nem ■' 
is folytatom tovább; dé; megköszönöm’ a izen'é- 
egylet szivfességét, hogy módot; nyújtott Székes-, 
fehérvár' egész közönségének ' az igaz. érdem 
méltányoló elismerésére:/ / ' - /  / -' --s' -" -cf-v-íV'. 
; ' E z '-'ásztaloh''Szekrény fekszik-előttern; fedő--i-
lápján - ezU'pl v aso m 'i, SíékesfetíéiySfflipzöú^gé--':!: 
bek  ézüstje,: fölléhdite'tt ízeneéléténék- aránjiáért ' 
— Frycaj Rikáfdnáb.“  . - .  .

Nagy inegtíszteltetés reám nézve,, hogy egy 
egész város nagyrábecsülő vonzódásának/ méltá
nyoló szemetének émlékét'én adhatom át.Fógátíja

— Hova? ■
— -Ercsibe. -
Hentesnek látszó alak áll az ablak elé.

Látszik, j.hogy jól' evett-ívott, mert csuklik és 
kellemetlen sör szaga van. Kötekedve szól 'be az 
ablakon: . . .

— Hogy egy jegy Pestig? . .
— Két korona negyven fillér.
-  Nem adja olcsóbbért? ■

— [h a jegy — tetszik ? ? •
— Persze, hogy tetszik — s mint aki szel

lemesen végezte dóigát, tovább 'megy. .
_ Vékony szabólegeny becsuklott térdekkel' 

törpiti magát a kis ablakig s árral ültetett bajuszát 
tolva előre kérdezi: / '

— Nagysám.1 hány, pretkör indul az 5 órai 
vonat í

— Négy óra 60 perckor. . '
— Nem késtem még le?'
— Nemi J '
— Mikor jön kérem a legközelebbi vonat ?

— kérdi rengeteg batyut hordva hóna alatt eev 
cselédleány. . " •

— T íz perccel, öt' óra előtt.
— Lehet még jegyet váltani? .
— Igen.
— Hogy egy jegy Tárnokig?
— Hetven fillér. . ■ .
Szabadságolt közvitéz, szájában az obiigát

fl!' ,ÜZ at?°k e.!é- Tudja jól, hogy húsz fillért kell fizetnie, de azért kevélyen vág ki egy

tízkoronás aranyat s ’miht aki tudja,., hogy .kato
nának hogy-.dukál, büszkén mond ja : . ,
; -— Cahlen ! kérek-egy katpnakiegészitő: je
gyet- Budáig. És minitha tudná, /'h.ögy_ öt nézi 
mindenki, harmadosztályú jegyivel- égyéiiésen-egy  
másodosztályú kocsiba,-megy. ■ '

— Ez a vonat megáll Pettenden ? —'kérdi
egy talyigás polgártárs. : ’

— Nem; ez gyórsvonát/ ?
— Hát melyik v'onaj áll ott meg ? . /
— A személyvonat. ?  -
— Mikor indul az? •
— Három óra 56 perékor,, ; , . , • ' •
— Kérek oda égy harmadosztályú jegyét.

.. Sunyi képű falusi pislog , be . az ablakon,
nagy igyekezettel bontogatva piros, bőrzacskóját; 

i  — Most is olyan' drága á: kírty;a, mint 
tavaly ? . . . ,

— Igen. . ' '
. — Seregélyesre szeretnék menni.

— Negyvennyolc fillér. .
. . A sunyi leolvas. 42 fillért. Jól tudja, hogy
keveset ad, de hátha becsaphatja a pénztárost s 
a hat fillér neki marad pálinkára. , :

—- Ez kevés, még hat- fillért kérek!
— K evés,. . szól a sunyi tettetett megle

petéssel, s nagy figyelemmel olvassa meg a visz- 
szatolt pénzt. Az ám,: megtévedtünk. És csaló
dottan tovább áll, ■ : , . ,

— Kitérek edj másfhél jegy t Bodára
— Mily idős a-féljegy?
— Mit? r

' — 'Fja I hány- éves, akitiék a féljégj'-- ítéli ?
— Hét éves khönyörgöm. ’ ■' . ' '
— Igen 1 ez az tálán ? és rámutat, egy 12

é v e s 'S ^ ^ " $ i i i ^ y í^ t Í Í Í ^  ki behajtva JábSit ugyJ 
' összehúzta' magát, hogy alig’ érté"fel. á z  ablakot. 
Félénken pislog a pénztárosnőre,, még inkább a 
tátira, tniritha kérdezné:; ugy-e jól osszehűktam 
magamát? - : / * ' ; :: ';/ //
; /  — Igen kitérem, ez a Dholfi. ;. / /

. ~  Ezért egész jegy  jár.?. / ?. . : : .
—/  Mit? . . . ezért a kíiis p.hbrongyért ?

• — Tetszik a jegy ? ' ' : / ./. /  1
A táti mégegyszér előveszi érszényét s  tniré 

a jegyet kifizeti, a DóiÉaíéreír.20 centimétert nőtt. 
Lihegve'rohán^égy ember'.ází'ablákhoi:/ 

Kérem 1 Kéj 1/ kisasszony/! ’ váltóit"' már 
jegyet Horváth úr? /  ' ' ; • t ;

— Nem tudom /néni'ism erem , / / : ' / :
— Magas, barna:' ember a  Horváth . ur,

esernyővel. ' " '/ - .
— Ilyen utas húsz is volt.itt. /  . /  ‘p  ,;
— De ez a Horváth u r : viszi á  húsz fórin-

tomat, amivel kevesebbet adott vissza. Megvette 
tőlem a szürkét,'azután . . . .

. — Elutazik ön? ' ' ' . ,- /
— Én ? nem. Én a  Horváth urat T.■.
A fiatal pénztárosnö becsapja' az ablakot, 

ráhúzza függönyét. Hözzáüpf ismét a ' rubrikás 
papiroshoz, hogy félóra múlva újra kezdje a 
jegykiadást, ' ' .  -, .

S
- ^ S r i ! f ( l; 'LÍ'EilG ÉS ÁGYNEMÜEK ÁRUHÁZA SZÉKESFEHÉRVÁR,

aratok epu lete , azelőtt özv. h a sel  antálné-féle üzlethelyiség. =
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1908. április 21. FEJÉRMEGYEI. NAPLÓ, 3
' szívesen kedves Frycaj U r ! fogadja olyan ér- 

< ... zéssel,jnint,a minő .aat jétrehoz'ta. A zeneegylet 
• hangversenyén; munkatársainak üdvözlésével0 egy 

egész város szeretete egyesül, ennek megnyilat- 
' . hozását ime:;átadom! Legyen ez az ezüst egy 

egész,-.város : vonzódásának bizonysága,. az igaz 
érdem, elismerésének tanujele.

•Igém Tisztelt Hölgyeim és Uraim !
A'Jkjyáló zenészt, a  mi zeneélelünk felvirá-. 

goztató erősségét, a velünk érző jó magyart 
Székesfehérvár egész közönsége nevében .tiszte- 
lettél-köszöntöm 1 . .

Frycsaj meghatottan válaszolt,-megköszönve, 
á kedves figyelmet s jelezve, hogy kulturmisszió- 
jának csak az elején tart. még.' , ; v . . .

- A közönség viharos . tapsa, : jelezte, hogy a 
családias jellegű kedves ünnep szívből jött és 
szivet talált.

ú j d o n s á g o k ;

Vajda Ödön Apát Ur aranymiséje—
Husvét napján folyt lé magasztos s fölemelő 

ünnepséggel Vajda Ödön apát urnák aranymiséje 
Zircen. Nagyszombaton', érkeztek meg a külső 
rendházak küídöttei,. kik a Szentes Anzelnt dr. 
zirci perjel vezetése alatt ugyan, e iiáp délutánján 
három; ;.órakor tették hódoló fiúi tiszteletüket Ő 
Méltóságánál, ki megindult lélekkel, ékesszóiásiK 
nak egész ragyogásával ölelte szivére szerzetéé 
fiait.. A rendházak föliratai mind a kiállítás fényes
ségére, mind a  tartalom bensőségére nézve méltó 
kifejezői a ragaszkodó szeretetnek 0  Méltósága 
iránt. Ugyan e nap delén érkezett m eg . báró 
Hornig. Károly veszprémi püspök Ő Excellenciája. 
Csernoh János dr. csanádi" püspök. 0  Méltósága 
és öt veszprémi tanár kíséretében. Ez utóbbiak 
között volt Kránicz Kálmán fölszenteit püspök is. 
A veszprémi püspöknél a cisz-terci rétid jelenlevő 
tagjai a megérkezés. után azonnal tisztelegtek az. 
apát ,ur yMérlete..alatt. A.rend-köít.piia pagyj*'és' 
magasztos ünnep,-alkalmazói versenyre,.keltek,.a 
dalolásban, Mészáros. Ámand. előszáílási ■ lelkész, 
Tordai Ányos pécsi s. Párkányi Norbert;; bajai 
főgimnáziumi tanárok. A szeretetnek.s az örömnek 
ugyanazon hangján. szól mindháromnak, kobza $,. 
de a  dicsőség első pálmája mégis a rendnek régi, • 
Istentől ihleteit dalosát illeti meg, Mészáros. Áman- 
dot. Költői szépségekben, eszmékben, az áhítat 
szárnyain emelkedő fenséges lendületben gazdag 
ódája, a lelki hódolásnak,; a hűségesen ragasz
kodó szeretetnek, .az  alázattal hálaadó imábak 
;magasztos.1 és Ötök' időkre' emlékezetes megnyí;. 
latközása. ... . ' .  .. '  ' .. , . . .

.. ' AZ ünnepség! keretébe tartozott,, hogy ja," 
feltámadás körmenetét Csernóh ' János csahádt 
püspök ur tartotta.,”  , . . . .

Husvét napján reggel.kilenc órákor mondta 
a jubiláns főpap aranymiséjét báró Hornig .'Károly 
veszprémi' püspök vezetése' mellett., Mise alatt 
dr.-Szentes Anzelm perjel, rövid szent'beszédet 
mondptt, melyben a. tiszteletreméltó! aranymisés. 
apátot méltatta mint az' imának,, á  'múnkának 'és 
Szeretetnek emberét.!! Szepj ' misé után,, fplblvas- 
tatott a pápái brévéj mély aZ aranymisés apát 
urát pápai áldás adására bfMmázza Tői, Ez ál-' 
dást az apát ur mindjárt' meg. is..adta.az. összes 
jelenvoltakraazonkívül á  jelenlevő'papságot és 
szerzetesfiait egyenkint is részesítette áldásban.' 
Szent mise után tisztelgett, a jubilánsnál a vesz
prémi és a  Csanádi püspök az, összes jelenlevő , 
világi papsággal. A beteg pannonhalmi bencés 
főapétnak üdvözletét Halbik. Ciprián tihanyi ben
cés apát tolmácsolta. Megjelent Veszprémvárme- 
gye is nagy küldöttséggel, Hunkér' Dénes főispán 
vezetése alatt". Zirc'község nagyszámú küldöttsége , 
is megjélerit jó kegyura színe előtt, hogy hódo
latát tolmácsolja. . ,

A magasztos ünnepnek nagy erkölcsi érté-' 
két kölcsönöz s a magyar ciszterci rend történe- 
lében minden időkre mély nyomokat_ hagy az a 
nagyón ritka kitüntetés, melyben az apát ur Ó 
méltóságát a  Szentséges Atya, X. Pius pápa és 
0  Felsége, Apostoli királyunk részesítette. 0 ,

' Szentség tizennégy soros sajátkezű levéllel tisztelte 
' s vigasztalta meg-'a hűséges. szivVel.:ragászkodó 

s a szent kathoiikus ' vallás szellemének élő ag

gastyán főpapot. Ó Felsége pedig személyesen 
küldött és saját nevével aláíróit sürgönnyel tűn
tette ki,érdemekben megőszüli: hűséges jobbágyát. 
Szei zetes fiainak sziveiáll&rkíű megindultságban 

midőn játtak-azt" u nagy és kegyelet-' 
teljes tisztéletet;'mely.áMunkában és szeretetbén: 
eltelt hosszú ̂ életnekm&tánylásaként á legmagá-' 
sabb' helyekről" 5/ Magyarország egyházi és-világi' 
nagyjai részéről rebdüftnek^óságos atyjára- ára
dozott. ‘ ' :i —  • • - .... • ; • - - •
... •; • Ismételjük m ár -tiszteletteljesen kifejezett 
jökivánatainkat: tartsa meg a  kegyes ég apát iir 
Öméltóságát nagyon soká á vallás és haza szent 
ügyének szolgálatábán! -T

— Lemondás. Farkasdy Dezső v, b. t, m a .
a város törvényhatósági' bizottságához beadványt- 
intézett,‘amelyben mindén, á  város bizottságaiban 
vállalt tisztségéről lemond.,'Farkasdy Dezső leóign- 
dását őszintén sajnáljuk/ niert benne egy sokat 
tapasztalt, tehetséges’ s' jóindulatú férfiút vészit a 
közügy. Egyébiránt Karkasdy rém adja indokát 
lemondásának. - . . .

*- Köszönetnyilvánítás. Istenben boldogult 
drága hitvesem elhunyta alkalmával megnyilvá
nult részvétért koszönetemet fejezve ki, első sor
ban soha el nem hálámat nyilvánítom a
helybeli jótékony nőegyletnek, úgy a l^lybeluzív- 
Nő és Krajcáregyletnek, az izr. hitközség elöljá
róságnak, az izr. szent egyietník, melyek testületi
leg fejezték .ki; együttérzésüket, továbbá mind
azon jóakaróimnak, kik koszorúval vagy jótékony 
adománnyal áldoztak.,ak megboldogult emlékeze
tének s mindazoknak,.kik.mély bánatomban . vi* 
gasztaló szóval felkerestek, a :iemeiésre fogatukat 
rendelkezésre böcsájtották s ,minden egyesnek, ki 
drága halottamnak ,a .végső:,-,tisztességet megadta 
s utolsó útjára elkísérte.,Székesfehérvár. 1908 áp
rilis 20. Dettlsch Aladár, .

A ravatalra helyezett -koszorúk feliratai a kö» 
vetkezők voltak: j ;i- . -
Mindenemnek — Bánatos Aladárod; ;-.p -•.«* > - - :
-Szeretett Nina néninek' ~y\Íárta'iLiU ci. Ferii- . ‘
A jd Nina néninek-^-Palika ;
Drága jó Anyúskámnak —, Hálós Milfikejs és Pisükája.
Drága'jő Ninámnak — Sírig sierető'Anyád...........*
Drága ,*jó Nina néninek -r- -^encíUi? ós’^Uíkc.^j, < \  . .< •
Iga? szeretete j e l é ü l D r ,  Hcrtzka Karoly*., : . .
Fcrejthetlen Nina néninek '— Gyurika' ^cs Pannii Elemér és 

Kornél; • ** '1 * - -
Legkedvesebb sógornőnknek — GjffSér-'és îVfargit. . 
Részvétünk jeléül Wanka Testvérek.. . . .  . . •
Részvéte jeléül ~  Súeit József. 4 '
Emléked Drökké koztünk él-----Szérétő'testvéreid '

; Fehér rózsacsokor — Dr..-Perlaki Inire'.' .
. Felejtliötetien • szüretelt Cőnöknénkndc; — a hivatalnoki Kor. •
; Igaz "szérctetük es mély' részvétük, jeléül. — Dr. Holly- Géza 
' és.neje. . - . •' •'' ‘‘ ‘ " ' '
•Fájdaílnds részvéttel — I z r . . N ő é g y í é t " •
•Szeretett válosztniányi .tagjának _ őszinte- részvéttel — Izr.
.; Krajcáregylet. " .ji—. . • .
Szomorodott szívvel — Leimdőrfernc. — ' ' -------
Barátságuk cs tiszteletük jeléül — Érdossy. és Námessy. 
Szeretet jeléül — Grünfeld ígnac. 1 v *? ' '
Őszinte részvéte jeléül — Ifj. Lőu’ihger Mór.'és neje.
Igaz részvétük jeléül — Schlesinger.Sándor és neje.
Drága jó Ninuskamnak — Imre. .
Őszinte részvétük jeléül’ — Dr. Steinér J.ákó es neje. 
Ninánakv—- Verteseké ‘ ; ’ •* ‘ .
Barátságuk cs rcszvctük. jeléüi— ‘Wecthcim Imre és Zsuzsija. 
Mély írészydtuk-jeléül.— Dr. Lpwy Máik és/nejea . ,*>•. '■ L' 
Szeretetlek és pcsz.vdtük jeléül — Wertlieim Pál cs nejéi. "

‘Őszihté részvétük"1 jeléül — Sacher'Pái "és családja. . .
Legmélyebb részvétük jeléül — Kenessey Gyulőné.
Drága jó asszonyunknak — Fbelné, Bözsi, LldL 
Mely részvéttel —- -Papp testvérek. - - f.; ■ ’
Drága jó nagyságos asszonyunknak - 7 .Pepi cs'Juli.
Őszinte mély részvéte jeléül — Dr. Fiáth György.
Mélységes fajdalmuk és részvétük jeléül —' Dr. Sóéra Gyula 
. cs felesége.  ̂ 1 . . .
Szeretete és részvéte jeléül — Fehor -Mór és csaladja,

— Halálozás. Öiv. Steffán Györgyné, szül. 
Hoffer Terézia tegnap 72 éves koréban hosszasi 
szenvedés és a haldoklók széntségének fölvétele 
után elhunyt. Mayerhoffcr Ferénéné az élhúnytbán 
édesanyját gyászolja. A temetés 22-éti d. u. fél 
5 órakor lesz a Megyetér 13.; sz.- gyászházból.

— Köszönetnyilvánitás: Gyémánt József ur 
és neje néhai Deutsch Aladárné. emlékére 10 
koronát ádbmanyozoit a székesfehérvári reform, 
jótékony nőegyletnek, a miért,pz egyJet nevében 
hálás köszönetemet nyilvánítom:-. Székesfehérvár, 
1908. április'20-án. ■Mohtár"Bilátié elnök.

— ;Nápgyülés. A helybeli’ szociáldemokrata, 
fracció tegnap a  Vásártéren uépgyülést tartott.

Nyilvánvaló, hogy a, népgyüjés célja a meglazult 
állapotoknak Preparálása lett volna. Szomorú 
idők járnaknagyreményű demokratáink felett. ’ 
Szainyk .'feitartözmihatatianul- apadóban -van, a ' 
munkás otthon 'pedig, töménytelén ;pénzt kivan: 
áldozatul. Egyre gyüléseznek, tanakodnak,.hogyan 
lehetne megmenteni .veszendőbe mént reménye-', 
>Xet; F  célbój hivtak tegnap össze népgyülést a-T 
vásártéren, a  melyre a b'áfcarendszert, a politikai' 
helyzetet és a sajtót tűzték napirendre. Kivonult 
az egész rendőri apparstus, azonban dolga nem 
akadt, az összeverődött ; publikum birka türelem- 
mei szedte be a szónokok boíondériáit. - Klein 
Károly a lévifézlett pártlitkár és Szabados Sándor 
szavaltak keresztül vagy - kél órát' a ISO'-főnyi- 
tömeg osztatlan türelme és ásitása közölt. Már;a 
kezdet is jól indult,- 3; óniko,r,':, amely re a gyűlést 
kitűzték alig lézengett-1 5 ^2 0 '-ember.-(a rendőr- 
séggét együtt) a vásártér hatalmas territóriumán.
Hanem,,hogy abban,a 1.5--cmberben csak.úgy 
;buzog a szociáldemokrata,.igyekezet, bizonyítja :, 
az, hogy rpvid fél óra alatt elszéleáve a vásártefi ,. 
komédiások publikuma között, mintegy 100 főnyi 
tömeget, asszonyt,- gyerekét stb.:'verbúváltak ’ 
össze. A népgyülés két órás frázishasogatás áfán '. 
kimondia, hogy addig nem Írják ...alá asszociál-., , 
demokrata épitőinunkások a. bárcát, amíg egy 
darab kenyér lesz a ládafiában. A népgyülés 
evvel a hatátozattal oszlott szét. 5 '

V IT A
1 SÓSKÚT f o b h A s  í r o t t ]  

ÜLKAL1KÜS MTR0N-L1THI0N0S GYÓGYVÍZ
Orvosilag ejánlvaf üűgyíavas dlathesls, kösziiéiiy, oukír.: . 

, boteöBég/ gyórnórV veáe ÖH húnYhólyaB-hántalmaknál etb.

Mint üdítő -és bürviz páratlan.
' - Bővebb felviíágísitással szolgál a

Központi irodaBudapest, V., Vácirkörut 54 
F ő r a k t á r :  ' •

SIM ON GYÓHG Y ésK O V Á T S  P Á L - •
uraknál Szckcsfchcrviír,

KAPHATÓ: gyógytárak, drogériák és -fűszer
üzletekben.

— A húsvéti öntözés áldozata. Az ercsihez
tartozó Felsöbesnyö pusztán szomorú áldozatául 
esett Rác Imre béreslegény a húsvéti, öntözésnek. 
Nagyban merte a. vizet á kutból, hogy aztán a 
vödörből öntse nyakon a pusztai,leányojrat hús; 
vét, másodpapjáriá'k emlékére. Eközben történt,,ci . 
végzetes szerencsétlen ; megcsúszott s a kuj kém-.. 
váján. keresztül a kútba zuhant. Minden mentési 
kisérfét hiába való volt; Rác'Imre a beléfuladt a 
kútba. ' .

— Elhibázott sertésvétel. lyizsány Lajos
és Leszkovács István nagypérkátai lakosok üzle
tet kötöttek, amelyben egy jól megtermett sertés 
volt a médium; Krizsány Lajos a sertésvételt 
nem tartván sikerültnek, neki rontott Leszkován 
Istvánnak és öt úgy falhoz vágta, hogy súlyos 
sebesülést szenvedett. Az adonyi járásbíróság 
intézkedik a dologban. '

— Körözött inas. Magdics István etyeki 
plébános c. kanonok a napokban elutazott hazul
ról. Ezt a lopásra alkalmas időt felhasználta inasa 
Sciimiedt Ferenc 17 éves; biai illetőségű fiú, ki 
feltörte a plébános íróasztalának fiókját s onnét 
50 koronát elemeit. Evvel azonban elégedett 
meg, fokozott igényeinek kielégítésére ellopott 
még mintegy 281 korona értékű- emléktárgyat. 
Hogy merre-jár azóta, azt még eddig senki sem 
sejti. A fiú alp.csony termetű, barna arcszinü, 
beszél magyarul, németül és olaszul. Elfogatására 
széleskörű nyomozás indult.
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Mebános Urak figyelmébe:
A „Ne temere" pápai encyklika által 

előírt házassági nyomtatványok a székes
fehérvári Egyházmegyei Könyvnyomdában 
kaphatók. - - ■

Kettesből). Matusek János és Hári Anna 
marfonvásiri lakosok közős megegyezéssel be- 
ha toltak Gnlyima Anna martonvásán lakos zárt 
kamrájába s onnét 30 db. beföltes-üveget, el
emeitek. A törvény elé kerülnek.. • ••

— Korcsmában.- Vasárnap délután lévén, 
Tóth Kálmán és Adóm Károly alcsuti lakosok j 
egy pohár borra betértek á  falu korcsmájába, j 
Éj -  dn rabig oliszog,ittak. aztán előre nem sejt
buti’. korcsirmi verekedés támadt köztük. A vere- ! 
kedésbe ti ! óth Kálmán dűli ki, Adám Karoly: 
.'ey fejbe verte, hogy súlyos- sebesüléssel vitték j 
bai=. A esenaőrfik feljelentették a verekedőket. I

-  Hstcó-hurca. Takács Sándor, Miholcz 
J'.-'S, f, >dccz János. Tilianyi Sándor és l ’j- 
4. is-.-i i3; áa csapói! legények addig duhajkodtak 

' . v -r  ii;'.'!:'., amíg kitettük s/.üritt.ct tíz U’ -.íra.
/■, ,iui’.'ijk".ió kedv »zr.,ib.in ide s követte ókét,
*t. ctc-i botrányára p.igy verekedést rendeztek. . 
A' t'.-tie.iCt'irdif ugrasztották szét <'ik. t. !

— Hirek Alaptól. Kis An írás alapi •'tkos 1 
csekély szóbeszéd mi«u üsszctüzö'C V Juli- i 
atmával. A szót tett ír; követte, K:.< András 20 i 
nap alatt gyógyuló sebesülést ejtett véntelcit női | 
ellenfelén; Feljelentették a járásbírösagná). Azzal j 
védi magát,. hogy kötelessége voit [iiegtorclnsn ] 
a- leányt mert ok nélkül sztdalmaa'a ói. — Puha 
János, Kis János és Fekarek Imre ais..alapi legé
nyek nyílt utcán dsszcvercksdiek. Puha Károly 
vasvillát szerzett s azzal látott ellenfelei lehetet
lenné tételének. Súlyos sebesülést ejtett rajtok.
A bíróságnál meggyűlik a-baja, ...

— Fegyveres elégtétel. Németh Lajos va
gyonos sárbogárdi csizmadiamésteenék Lichten- 
stein-Sándor 15 éves fiúval egy kis elintézni va
lója volt. Eközben egymást kölcsönösen meg
sértve hajba kaptak. Lichlenstein Sándornak egy 
jól irányzott magyar ötössel kellett beérnie. A 
megsértett legényke pisztolyért szaladt s ellenfe
lére kétszer rálőtt. Az első lövés nem érte a 
csizmadiát, a második azonban bal lábszárát 
súlyosan megsebesítette. A lövöldöző csemete az 
ügyészség elbírálása alá kerül. Azzal védekezik, 
hogy csak ijeszteni akarta a csizmadiát.

Egy Jó karban levő pálinka főző kígyós 
kazán eladó Palotai-utca 71. sz. alatt, özv. Kis 
Jözsefnénél.

A Tál műdről.
. ,, mondom, hogy Steinherz dr. ur

vitája a falmudról nagyon kellemetlen rám.nézve. 
Vitatkozni egy oiyan emberrel, aki az argumen- 
tálás helyett szenvedélyes kitörésekkel, „hitvány" 
s hasonló jelzők osztogatásával akar hatni, na
gyon kellemetlen. Kellemetlen egy erkölcsi állást 
elfoglaló embert a maga készítette csapdában el
fog!-,, és nevetségessé tenni. Mivel azonban kény
szerít rá — kénytelen vagyok vele.

,.'indulási pontul Huber Lipót könyvét ve- 
.uiiilyet Steinherz ur is tisztességesnek tart. 
A főrabbi ur ezeket mondja: .
1 -.ivöiykcJnyv-e T:i::nuü: QUkcíék persze annak 

‘..otiil- és abból indul,..,k ki. Pedig ezt sem Huber, sem 
uk. >k — tisztességet tudók -  még soha nem állították.
- i. P.rre, ®,n 11 r|é=litül, hogy Steinherz ur tisztes

ségét kétségbe vonnám — Huberral; aki 10 olda
lon tárgyalja a Talmud tekintélyét,, ezt felelem: 

■ „Minthogy a I •ilmúd.tartalma egy részé
ben a- zsidó /:ó.-/ii! szerint egyeredeln a  Pen- 
taieitchussal, vagyis magától az Istentől szár

más részében pedig Izrael bölcsei által 
a özentirásbol van kifejtve, azért elvben és el
méletileg a Szeitíirással egyenlő tekiulélylyel 
f '  . „ 82^1 cgva.'■«!-.[ szent könyvként tisztel
! hi: !e™észetes folyománya

iéu ek'’ melyet 8 Talmúdról és rabbijaikról táplálták. Világosan ki is mondja

a Talmid, hogy iajhag^m ányegyen lő  a tó-,,

raVKl ng másként áll ez a gyakorlatban, mert 
itt a Talmúdban foglalt hagyománynak nagyoo 
tekintélye, fontossága és jelentősége yan, mint 
a Szenlirásnak, tehát a Szentiras fölé helye - 
tetik. A hagyománynak s általában--a lalm ud 
tartalmának e gyakorlatinagyobbbecsétmeg^ 
magyarázza azon meggyőződés, hogy CS" V 8Z 
által válik az a ‘gyakorlatban alkalmazhatóvá. 
A Talmidnak'-e nagyobb fontossága, tekintélye, 
és becse kitűnik‘például a Szentirással. való 
összehasonlításából. „ h  Szentirás — mondja a
Talrmíd — hasonló’;a vízhez, a Misna a b.orhpz 
és á'Gemára á füszerborhoz; .a -világ nem . le
het el víz, bor ésifüszerbor nélkül, és;a gazdag 
ember mindhárommal é l; épúgy .nem-letiet e l, 
a világ Szentiras, Misna és Gémára- nélkül, 

j 'Súlyosabb bünteiés alá eső dolgok van-
1 n a k ” mondja- a  'Talmúd — az icfejradók.rém 
| (leleteiben, mint' a-tóra rendeletéiben. j“ továbbá.:
' Fiam! az írástudók ékéire a (Talmidban p.e- 
| dili ezek foglaltatnak) inkább-ügyelj, m int a tora 

iéeifc: mert a lóra igéiben csak parancsok es 
foglaltatnak,- - de mindaz, aki az 

;Y , . ,*> szávait állta: fa, méltó a halálra"
Karónak Sülchj.i Arukját a Keleten, az 

lsz(.,i"sz-féle jegyzetekkel bővültet pedig a Nyu- 
q,;t.,;i is csakhamar,, mmt Izrael népének rend
szerese:! .megírt törvény- és szertartáskönyvét 
áitak-iu'an elfogadták és az mai napig és az 
, v.í: főid kerekségén szétszórt zsidóságnak tu

tit i.t önképem és kizárólagos törvénykönyve, Kö
telező jogi Uódexé'fs úgyszólván egyedüli kate
kizmusa. Ép azért megjelenése óta, ha privát 
emberek, Vágy-községek egyes'konkrét esetek
ben,' elvileg vifés«ltérdésekben a rabbikhoz for
dulnak, azok Csaknem kivétel nélkül a Sulchán 
Áruk alapján szoktak dönteni." '

Ezek' ' "csak: azt vagyok bátor egész 
tisztelettel Steinherz urtól kérdezni: vájjon volt-e 
kegyes eloív'ásni Huber könyvét,-vagy azt hitte, 
hogy argumentumnak,<gz is elég, ha az én tisz
tességemet kétségbe vonja ?

Azután ezt mondja: ..
. . . néni látta1 levelimben t i - ,  pedig olvasta -  - ezen 

kitelek; „Hóiba keressük .azonban H. könyvében, hogy a 
zsidónak szabad lopni,:':csöini és hamisan esküdni a géjtjal 
szemben,* • . . . .

De igénis láttánk: Csakhogy én nem vettem 
azt annyira tragiKüsartés'enyhén inkább furfang- 
nak minősítettem f azt,' amire Steinherz- ur azt' 
mondja, hogy: lopás,- csalás és hamis esküvés 
(ő jobban érti a magyarázást, hiszen rabbi.)

, Ezzel jsz'emb'en'éh!Húb'e'r könyvében ezekét' 
találom (209; lap): "  ■ ■ .

Baba K am inál 13.: Az a zsidó, aki egy 
gój javára 'bizonyítékot tudván, • elmegy és ta
núskodik mellettem gójok törvényszéke .előtt egy 
zsidó ellen, azt a vágy kiközósilésél sújijiik.

Babá Kammá 1.13:: Tanítják a rabbik: 
Ha égy zsidó és egy gój törvényszék elé kerül 
és te őt (a zsidót) fölmentheted a • zsidók' tör
vényei által, mentsd föl és mondd neki "(a gój- 
nak): így kívánja ezt törvényünk; ha pedig a 

. világ népeihék '(a pogátVyoknak)- törvényei által 
...(teheted), mentsd fel őt' és ■ mopd. néjii (a gój- 

nah) úgy kivánjá a ti' törvénytek,. Ha egyik 
sem lehetséges, úgy. csellel élhetsz! ellenük.

. , Száhhedriri 7 6 í AJci egy pogánynak visz-
szaadjá'elvesztett jóBitágát, annak nem fog az 
Isten megbócsátam és pedig Rási szerint azért, 
mert az ilyen "zsidó olybá vétetik, mintha a 
gójt szeretné, aki pedig egy gójt ezeret, gyűlöli 
az Istent. , . .

Ugyanezt idézte Szabó. Dezső is, '
Ismét egész tiszt'éleltél kérdezem Steinherz 

u r : kegyes volt.elolvasni H. könyvét, vagy meg
elégedett azzal, kogy engem hitvány adózónak 
nevez? ' ' ,

Hogy a Talmud a keresztényt „gój "-nak 
tártja-e, idézem H.-ból a  köveikezőket:

Ha (egy zsidó)‘imádkozik és szembejé 
vele egy' gój (pogány) kereszttel a kezében és 
(a zsidó imájában) olyan helyhez ér, melynél 

1 szokás magat meghajtani, ite hajtsa meg ma
gát, Ka síivé (szándéka) az-Istenre lenne is 
irányítva, nehogy tudniillik ezáltal látszatát 
adja annak; mintha a keresztel tisztelné s i tv  
bálvanyozóhak tiinnék je l.

Steinherz ur végül ezt mondja
De mégis u*t is fudm kell a Tolnáidról - értekezönek/;- 

hogy tartalma holakhára ésrhaggadára oszlik.
' Az -els^rá-töHiényékV. fejtegetése; cs a fontos rész, :a 1 
másik “külöófélemondásokból, mesékből áll és, velük szem
ben nincséír:semmineműb kötelezettségünk és mindenkor tet
szés szerint válogattak hennák: '  - f ‘-

SteinHercz dr. u r ! tudom,- hogy. ön elfogult 
ember> de- hogy., ennyire naiv legyen, mégsem 
hittem volna; Hát miként adhat ;ön az én kezembe 
ih'en - fegyvert: „mindenkor: tetszés szerint válo
gatlak bevitte." Legalább tagadná le, ha már velem 
vitatkozni akar.;. Néni, érti- ön, hogy minékünk 
épen ez fáj, hogy: a  zsidók a  Talmudból min- .

1 denkor tetszés szerint, kiválogathalnak mindent, a  T  
' mivel a  keresztények ellen való bűneiket letakar- : 
ják ?! Húsz' Ábrahám megölette - a  szegény posta
kocsist és a csendőrt és ártatlannak esküdte 
m agát Miért ?..Mert tetszés szerint-kiválogatja a 
TalmudbóLtf;'pekLriétsző.jtakarót: gójok leg
jobbikát is  .é t ó - .^ ^ 'i í ^ '- 'K ^ a ü a u  IV,; 40° és 
Szoférim 209-■ Ĵap.) 'A  zsidó
újságírók, a  kik-- Buszt Krisztüs'Üfúnkhoz hascm- 
litják, kiválogatják a Talmudból a  nékik tetsző 
takarót: „A k i pedig egy g ó j f s z é fe i ja z  .gyűlöli 
az Isteni“ és hitük szerint nem vétkeznek; A ki 
hamisan esküszik, a ki lop, csaL stb. ‘.tetszés 
szerint kiválasztja a Talmud megfelelő igéit : „A  
ki egy pogánypálc visszaadja elvesztett jószágát, 
annak ueuv jo g  az Isten megbocsátani ;—  és 
nyugodtan fekszik á . lelkiismeretére',;' hiszen a 
Talmud szerint nem vétkezik.’ ??■/?. - • ti:

Nem, mondom én,' hogy a  zsidók általában 
igy cselekszenek. Népi I a becsületes: zsidó fiem 
teszi ezt. De;.a ki nem akar becsületes 'lenni, az 
igy tesz és a Talmúci szölgál riehi flastrommal, 
hiszen Steinhercz , 'dr. ur, a' törvériytudó, a tör
vénymagyarázó, a Talmud ismerője- mondja, hogy . 
mindenkor tetszés „szerint válogathatnak bennük;:

Hát - uram,, ilyen törvények.- mellett Gnetív 
lehet ekszisztálni égy tisztességes;'modem társa
dalomban., Ennek az eldöntésé azonban'nem én 
hozzám; tartozilc,! hanem a: tisztességes,-- okos; .jót 
zan és7:fölyiíágósoddtt zSidókhoz,-'vágy pedig-a 
yallás- és közok'táfásügyi miniszterhez;'

,- i É n j ósúpánj'egyet kérek1.- Azt, hogy ne vitat
kozzunk. Kérem a józan gondolkozása zsidókat, 
beszéljék le Steinhercz drt a vitatközésfól. Vagy 
ha vitatkozunk, végezzük el mint m.igándotgöt, 
de ne a nyilvánosság előtt. Én kész vagyok bár
mely objektív, pártatlan, mindkét részről kiválasz
tott bíróság elé bocsátani áliitásaimát; Ítéljen 
fölöttem -az s ha azt fogja kinyilvánítani, hogy 
nincs igazam, beadom a derekamat; D e-ha nyil- 
vánpsan vitatkozunk, pláne égy- olyan-‘elfogult 
embertel;jmint’ Stéjhhércz Jakab; á'"ki-higgadtan, 
szenvedély nélkül' sémmit sem képes mérlegelni,

• —  bármennyire igazságot hangoztassák: '.ís .— 
rám dobják; a'felekezeti gyűlölködés- vádját. Ez 
pedig1 kellemetlen egy olyan emberre, a ki a tár
sadalmi életben részt akar ventli's áz-új korszak 
elején a  nyugodt és békés fejlődés'jelszavait írja 
zászlajára. ’ " . .t - f ■

'  Bilkei Ferenc.

HIBTLII4& J ftL
• KOCSIGYÁRTÓ; j ; ;

Ű2lct:
I Tólnai:utoa 16.

Raktár:. .
Slmor-utca '35.1

j : A; nagyérderaa „ közönség becses figyelmébe . ajánlom 
1; dúsan; berendezett kész küC8Í: rak tá ro m at.' Továbbá 
l ajánlom u j o n á n berendezett - bognár' üzletemet, 
1 készlstbe ’ tartók TuindenneniŰ A hintó és hajtó: kócifi 
I  korbákatj kerekeket és hozzá tartozó összes fa része

két/ a. leggyörsábban 1 és!' jutányos* árban szállítok;

Nyolc személyre való, társaskocsi 
Echo tetővel eladó.

Nyomatott az Egyházmegyei KönyVnyomdábah, Székesfehérvárott.
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